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Kat  pe®’ nuépag  Eg, mapaAappavel 6 ‘Incolig, TOV  Métpov Kal
Dan setelah hari enam mengambil - Yesus - Petrus dan
G2532 3326 G2250 G1803  G3880 G3588  G2424 G3588  G4074 G2532
TakwBov  kat  Twdvvny, TOV  A&4SeAdpdv avtol, kal  avadepel avtoug  €ig
Yakobus dan  Yohanes - saudara nya dan membawa-naik mereka ke
G2385 G2532  G2491 G3588 G008 G0846 G2532  G0399 G0846 G1519

6pog OPnAdV  kat’ idiav.
gunung tinggi secara tersendiri
G3735 G5308 G2596 G2398

Enam hari kemudian Yesus membawa Petrus, Yakobus dan Yohanes saudaranya, dan bersama-sama dengan
mereka Ia naik ke sebuah gunung yang tinggi. Di situ mereka sendiri saja.

Kal  petepopdwdn  EumpooBev  avt@v, kal  EAappev  TO mpéowtiov  altold

dan berubah-rupa di-hadapan mereka dan bersinar - wajah Nya

G2532  G3339 G1715 G0846 G2532  G2989 G3588  G4383 G0846
WG o) fALog, @ 6¢ ipdtia  avtod é€yéveto Aeukd WG 10 dwG.
seperti - matahari - dan pakaian Nya menjadi  putih seperti - terang
G5613 G3588  G2246 G3588 G1161  G2440 G0846 G1096 G3022 G5613 G3588  G5457

Lalu Yesus berubah rupa di depan mata mereka; wajah-Nya bercahaya seperti matahari dan pakaian-Nya
menjadi putih bersinar seperti terang.

kat  idou, 0PN auTolg Mwibofig kal  'HAlag, ouNalodvteg
dan lihatlah menampakkan-diri kepada-mereka Musa dan Elia berbicara
G2532  G3708 G3708 G0846 G3475 G2532  G2243 G4814

MET’ avtol.

dengan Dia

G3326 G0846

Maka nampak kepada mereka Musa dan Elia sedang berbicara dengan Dia.

arokplBeilg 8¢, o Nétpog eimev ™ ‘Incod, Kuoptg, kahov €otwv  AUAG
menjawab dan - Petrus berkata kepada- Yesus Tuhan  baik adalah  kami
G0611 G1161 G3588  G4074 G3004 G3588 G2424 G2962 G2570 G1510 G1473
08 elvan el BéeLg, TIOLAOW O8e  Tpelg oknvag ool piav,
di-sini berada jika Engkau-kehendaki akan-kubuat di-sini tiga kemah bagi-Mu  satu
G5602  G1510 G1487  G2309 G4160 G5602  G5140  G4633 G4771 G1520
kKat  MwOoel plav, kat  "HAla piav.
dan bagi-Musa satu dan  bagi-Elia satu
G2532  G3475 G1520  G2532  G2243 G1520

Kata Petrus kepada Yesus: "Tuhan, betapa bahagianya kami berada di tempat ini. Jika Engkau mau, biarlah
kudirikan di sini tiga kemah, satu untuk Engkau, satu untuk Musa dan satu untuk Elia."
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EtL avtod Aalolvtog, (600,  vedpéhn odwtewn  émneokiacev altoug kal

masih ia berbicara lihatlah awan bercahaya menaungi mereka  dan

G2089  G0846 G2980 G3708 G3507 G5460 G1982 G0846 G2532

{600, dwvh €K e vedéng, ANéyouoa, OUO0T6C £otwv O Yiog pou, O
lihatlah suara dari - awan berkata Inilah adalah - Anak Ku -
G3708 G5456  G1537 G3588  G3507 G3004 G3778 G1510 G3588 G5207 G1473  G3588
ayamnntog, v Q evboknoa; aKovete avtol!

yang-dikasihi dalam siapa Aku-berkenan dengarkanlah Dia

G0027 G1722  G3739  G2106 G0191 G0846

Dan tiba-tiba sedang ia berkata-kata turunlah awan yang terang menaungi mereka dan dari dalam awan itu
terdengar suara yang berkata: "Inilah Anak yang Kukasihi, kepada-Nyalah Aku berkenan, dengarkanlah Dia."

v

Kal  akovuoavteg, ol padntal éneoav el MpoowTov  alt@®y, Kal
dan mendengar - murid-murid  tersungkur ke-atas muka mereka dan
G2532  G0191 G3588  G3101 G4098 G1909 G4383 G0846 G2532

¢poprbnoav  opodpa.
takut sangat
G5399 G4970

Mendengar itu tersungkurlah murid-murid-Nya dan mereka sangat ketakutan.

Kat  TpoofiNBev O Inocodg  kal  apdpevoc alt®v, eimev, EvépBnte, Kal
dan menghampiri - Yesus dan menyentuh mereka berkata Bangunlah dan
G2532  G4334 G3588  G2424 G2532  G0680 G0846 G3004 G1453 G2532

MA $oPelobe.
jangan takut
G3361 G5399

Lalu Yesus datang kepada mereka dan menyentuh mereka sambil berkata: "Berdirilah, jangan takut!"

¢ndpavteg  6¢ Toug 0dBaApolg alt®yv, oldsva gidov el 31y
mengangkat dan - mata mereka tidak-seorangpun melihat kecuali tidak
G1869 G1161 G3588  G3788 G0846 G3762 G3708 G1487 G3361

altov  'Incolv  podvov.
Dia Yesus saja
G0846  G2424 G3440

Dan ketika mereka mengangkat kepala, mereka tidak melihat seorang pun kecuali Yesus seorang diri.

Kat  katafawéviwv avt@v  ék to0 dpoug, éveteilato avtolg O

Dan  turun mereka dari - gunung memerintahkan mereka -

G2532  G2597 G0846 G1537 G3588 G3735 G1781 G0846 G3588
‘Incodg, Aeywv, Mndevi glnnte o Opapaq, Ewg o0 0
Yesus berkata Jangan-seorangpun kamu-katakan - penglihatan sampai ketika -
G2424 G3004 G3367 G3004 G3588  G3705 G2193 G3739  G3588
Yiog 1ol avbpwrmou €k vekpQV  &yepbi.

Anak - Manusia dari  kematian dibangkitkan

G5207 G3588  G0444 G1537  G3498 G1453

Pada waktu mereka turun dari gunung itu, Yesus berpesan kepada mereka: "Jangan kamu ceriterakan
penglihatan itu kepada seorang pun sebelum Anak Manusia dibangkitkan dari antara orang mati."
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Kat  émnpwtnoav autdov ol pabntat, Aéyovteg, T olv ol

Dan  bertanya Dia - murid-murid  berkata Mengapa lalu -
G2532  G1905 G0846 G3588  G3101 G3004 G5101 G3767 G3588
YPOAPHaTEl  Aéyouowv  OTL HAlav &€l ENOElV  TipQTOV?
ahli-Taurat berkata bahwa Elia harus datang dahulu
G1122 G3004 G3754 G2243 G1163  G2064 G4412

Lalu murid-murid-Nya bertanya kepada-Nya: "Kalau demikian mengapa ahli-ahli Taurat berkata bahwa Elia harus
datang dahulu?"

0 6¢ amokplOelg, eimev, HAlag pév gpxetaL, Kal  AToKaTtaoTroEL
- dan  menjawab berkata Elia memang datang dan  akan-memulihkan
G3588 G1161  GO611 G3004 G2243 G3303 G2064 G2532  G0600

navta.

segala-sesuatu

G3956

Jawab Yesus: "Memang Elia akan datang dan memulihkan segala sesuatu

Aéyw 6¢ Opy, otL ‘HAlag  /én ANGsy, Kal OUK  Eméyvwoav
berkata tetapi kepadamu bahwa Elia sudah datang dan tidak mengenali
G3004 G161  G4771 G3754 G2243 G2235  G2064 G2532 G3756 G1921
altoy, GaMNa émoinocav  €v avt® o6oa nBEANoCQv. oltwg Kat,
dia tetapi melakukan terhadap nya apa-saja mereka-kehendaki demikian juga
G0846 G0235  G4160 G1722 G0846  G3745 G2309 G3779 G2532
o} Yiog to0 avbpwriou pENEL Tdoxewy UM avt@wv.
- Anak - Manusia akan menderita oleh  mereka
G3588 G5207 G3588  G0444 G3195 G3958 G5259  G0846

dan Aku berkata kepadamu: Elia sudah datang, tetapi orang tidak mengenal dia, dan memperlakukannya
menurut kehendak mereka. Demikian juga Anak Manusia akan menderita oleh mereka."

t0te ouvijkav ol padntat ot Tepl Iwdvwou 100  Barmtiotod
lalu mengerti - murid-murid bahwa tentang Yohanes - Pembaptis
G5119  G4920 G3588  G3101 G3754  G4012 G2491 G3588  G0910
glmiev aUTolc.

la-berkata kepada-mereka

G3004 G0846

Pada waktu itu mengertilah murid-murid Yesus bahwa Ia berbicara tentang Yohanes Pembaptis.

Kat  éNBdvtwv Tmpdg  TOV  BXAov, mpoofABev  aut® AvBpwTOg YOVUTIETOV
Dan  datang kepada - orang-banyak menghampiri Dia seorang berlutut
G2532  G2064 G4314 G3588  G3793 G4334 G0846  G0444 G1120
aotov,

kepada-Nya

G0846

Ketika Yesus dan murid-murid-Nya kembali kepada orang banyak itu, datanglah seorang mendapatkan Yesus

dan menyembah,
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15 kal  Aéywv, Kuiplg, ¢&Nénoodv Hou TOV  uldy, OTL oeAnvidletal, Kal — KAK®G

dan berkata Tuhan kasihanilah ku - anak karena sakit-ayan dan buruk
G2532  G3004 G2962 G1653 G1473 G3588 G5207 G3754 G4583 G2532  G2560
TIAOXEL, TIONAGKLG  yap Tiimtel  €lg 0 mdp, kal  TOAMAKLG €l
menderita  sering karena jatuh ke-dalam - api dan  sering ke-dalam
G3958 G4178 G1063 G4098 G1519 G3588 G4442 G2532  G4178 G1519
10 0éwp.
- air

G3588  G5204

katanya: "Tuhan, kasihanilah anakku. Ia sakit ayan dan sangat menderita. Ia sering jatuh ke dalam api dan juga
sering ke dalam air.

16 kal  Tpoorjveyka auTtov TOIG padbntalg oou, kal oUk RAéuvABnoav autov
dan membawa dia kepada- murid-murid Mu dan  tidak mampu dia
G2532  G4374 G0846  G3588 G3101 G4771 G2532 G3756 G1410 G0846
Beparedoal.
menyembuhkan
G2323

Aku sudah membawanya kepada murid-murid-Mu, tetapi mereka tidak dapat menyembuhkannya."

17 amokplbelg 8¢, o Inoolg  eimey, "Q yeved drmotocg Kat
menjawab dan - Yesus berkata Wahai generasi tidak-percaya dan
GO611 G1161 G3588 G424 G3004 G5599  G1074 G0571 G2532
Sleotpappevn,  £wg mote  ped’ Opv  Eoopatl?  Ewg mote  Avegopatr  UPQV?
sesat sampai kapan bersama kamu Aku-akan sampai kapan Aku-sabar kamu
G1294 G2193 G4219  G3326 G4771  G1510 G2193 G4219  G0430 G4771
épeté  pot alTovV  (8e.
bawalah kepada-Ku dia ke-sini
G5342 G1473 G0846 G5602

Maka kata Yesus: "Hai kamu angkatan yang tidak percaya dan yang sesat, berapa lama lagi Aku harus tinggal di
antara kamu? Berapa lama lagi Aku harus sabar terhadap kamu? Bawalah anak itu ke mari!"

18 kal  émetipnoev avt® o6 ‘Incolg, kal  €§fAABev am’  avtod TO Satpdvioy,
dan menghardik nya - Yesus dan keluar dari  nya - roh-jahat
G2532  G2008 G0846  G3588  G2424 G2532  G1831 G0575  G0846 G3588  G1140
Kat  €Bepamevbn 6 malg amo  tg  Wpag  E€kelvng.
dan  disembuhkan - anak sejak - saat itu
G2532  G2323 G3588 G3816 GO575 G3588 G5610  G1565

Dengan keras Yesus menegor dia, lalu keluarlah setan itu dari padanya dan anak itu pun sembuh seketika itu
juga.

19  Tote TIpooeNBdvTeEC ol padntat ™™ ‘Incod  kat 6lav, glTToV,
Kemudian menghampiri - murid-murid - Yesus  secara tersendiri berkata
G5119 G4334 G3588  G3101 G3588  G2424 G2596  G2398 G3004
A Tl NUETG oOK  ASuvVABNuev EkBaAelv  autod?

Karena apa kami  tidak mampu mengusir  nya
G1223 G5101 G1473  G3756 G1410 G1544 G0846

Kemudian murid-murid Yesus datang dan ketika mereka sendirian dengan Dia, bertanyalah mereka: "Mengapa
kami tidak dapat mengusir setan itu?"
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- dan  berkata kepada-mereka Karena - iman-kecil kamu  Amin karena
G3588 G1161  G3004 G0846 G1223 G3588  G3640 G4771 G0281  G1063
AEyw Oy, €av  &ynte ot~ Wg KOKKOV  OLVATIEWC,

berkata kepadamu jika kamu-memiliki  iman seperti  biji sesawi

G3004 G4771 G1437  G2192 G4102 G5613 G2848 G4615

gpette ™ OpetL Toutw, MetdPBa  &vBev EKel! Kal
kamu-akan-berkata kepada- gunung ini Pindahlah  dari-sini ke-sana dan

G2046 G3588 G3735 G3778 G3327 G1759 G1563 G2532
petaphostal;,  kat  oudév aduvatnoel  OHiv.

akan-pindah dan  tidak-ada mustahil bagimu

G3327 G2532  G3762 G0101 G4771

la berkata kepada mereka: "Karena kamu kurang percaya. Sebab Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya
sekiranya kamu mempunyai iman sebesar biji sesawi saja kamu dapat berkata kepada gunung ini: Pindah dari
tempat ini ke sana, -- maka gunung ini akan pindah, dan takkan ada yang mustahil bagimu.

21 <Tolto 6¢ 10 YEVOG OUK  ékTopevetal, €l HA év Tipooeuxh
Tetapi-jenis dan - ini tidak keluar kecuali tidak dengan doa
G3778 G1161 G3588 G1085  G3756 G1607 G1487 G3361 G1722 G4335

Kat  vnoteig>.
dan puasa
G2532  G3521

[Jenis ini tidak dapat diusir kecuali dengan berdoa dan berpuasa.]”

22 Yuotpedpopevwv  6E autv  év ™ raAAaiq, elmev autolg o}
Berkumpul dan mereka di - Galilea berkata kepada-mereka -
G4962 G1161  G0846 G1722 G3588 G1056 G3004 G0846 G3588
‘Incolg, MéNeL 6 Yiog 1ol avbpwmou mapadiboobal €ig XELpag
Yesus Akan - Anak - Manusia diserahkan ke-dalam tangan
G2424 G3195 G3588 G5207 G3588  G0444 G3860 G1519 G5495
avBpwtwy,
manusia
G0444

Pada waktu Yesus dan murid-murid-Nya bersama-sama di Galilea, Ia berkata kepada mereka: "Anak Manusia
akan diserahkan ke dalam tangan manusia

23 kat  amoktevodowv autov; Kal T tpltn  AUEPQ  €yepOnoctal.  kal
dan  membunuh Dia dan  pada- ketiga hari dibangkitkan  dan
G2532  G0615 G0846 G2532 G3588  G5154  G2250 G1453 G2532

éAuTNBnoav  odpddpa.
bersedih sangat
G3076 G4970

dan mereka akan membunuh Dia dan pada hari ketiga Ia akan dibangkitkan." Maka hati murid-murid-Nya itu
pun sedih sekali.
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ENBOVTWV  6¢ alt®v &g Kadpapvaouy, Tmpoofi\ov ol @ Sidpaypua
Tiba dan mereka di Kapernaum menghampiri - - dua-drakma
G2064 G1161  G0846 G1519  G2584 G4334 G3588 G3588 G1323
AapBdvovteg  T® Nétpw, kal  emav, O S6aokalog  Ou®vV  oU TENET
mengambil - Petrus dan berkata - guru kamu tidak membayar
G2983 G3588  G4074 G2532  G3004 G3588  G1320 G4771  G3756  G5055
al>  Sibpaypa?
- dua-drakma
G3588  G1323

Ketika Yesus dan murid-murid-Nya tiba di Kapernaum datanglah pemungut bea Bait Allah kepada Petrus dan

berkata: "Apakah gurumu tidak membayar bea dua dirham itu?"

Aéye,  Nal. kat  éNBovta  e€ig v  oilkiav, TpoédpBacev avutov o6 'Inoolg,
berkata Ya dan masuk ke - rumah  mendahului dia - Yesus
G3004 G3483 G2532  G2064 G1519 G3588 G3614 G4399 G0846 G3588  G2424
Aéywy, T( ool bokel, Zipwv? ol Baowelg tAg vAg, amd  tivwv
berkata Apa  menurutmu pikir Simon - raja-raja = - bumi dari  siapa
G3004 G5101  G4771 G1380 G4613 G3588  G0935 G3588 G1093 GO575 G5101
Aappavouocwy  TEAN 0 Kfjvoov? amdo TV UiV avt®v, 0 amd v
mengambil pajak atau upeti dari - anak-anak mereka atau dari -
G2983 G5056  G2228  G2778 GO575 G3588  G5207 G0846 G2228  GO575  G3588
aMotpiwv?

orang-asing

G0245

Jawabnya: "Memang membayar." Dan ketika Petrus masuk rumah, Yesus mendahuluinya dengan pertanyaan:
"Apakah pendapatmu, Simon? Dari siapakah raja-raja dunia ini memungut bea dan pajak? Dari rakyatnya atau

dari orang asing?"

gimévtog  6¢, Amd TV  AN\otplwy, Edn a0t® o ‘Inoolg, “Apa)ye
berkata dan Dari - orang-asing berkata kepada-nya - Yesus Jadi
G3004 G1161 GO575 G3588  G0245 G5346 G0846 G3588  G2424 G0686
€\eUBepol elowv ol viol.

bebas adalah - anak-anak

G1658 G1510 G3588  G5207

Jawab Petrus: "Dari orang asing!" Maka kata Yesus kepadanya: "Jadi bebaslah rakyatnya.

va 6¢ [0y okavbaAiowpev  autolg, TIOPEUBEl;  €ig Balacoav, PBdaAe
supaya tetapi tidak menyinggung mereka  pergi ke laut lemparkanlah
G2443 G1161  G3361  G4624 G0846 G4198 G1519  G2281 G0906
ayklotpov, kal  TOV  avafdvta TipEToV  (xBLV  dpov, kat  avoigag 1o

kail dan - naik pertama ikan ambillah  dan membuka -
G0044 G2532  G3588  G0305 G4412 G2486  GO142 G2532  G0455 G3588
oTopa  autold, €UpPAOELG otatipa; €kelvov  Aafwvy, 60¢

mulut  nya akan-menemukan sekeping-perak itu mengambil  berikanlah

G4750 G0846 G2147 G4715 G1565 G2983 G1325

altolg avtt  épod kat  ood.

kepada-mereka untuk Aku dan  engkau

G0846 G0473  G1473  G2532  G4771

Tetapi supaya jangan kita menjadi batu sandungan bagi mereka, pergilah memancing ke danau. Dan ikan
pertama yang kaupancing, tangkaplah dan bukalah mulutnya, maka engkau akan menemukan mata uang
empat dirham di dalamnya. Ambillah itu dan bayarkanlah kepada mereka, bagi-Ku dan bagimu juga.”
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